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Sunday, May 4 2025—Неділя, 4 травня, 2025 

CHRIST IS RISEN!  
 May is a special month in the life of the Church. It is 

also popularly called the Marian month, because it is at 
this time that nature blooms, and with it our prayer to 

the Most Holy Theotokos blooms. To the Mother Who 
Leads to Jesus. We gather for special evening prayers 
Maivka, full of songs, flowers and heartfelt prayers to 

Mary, the Mother of Jesus. 
But why do we pray to Mary? And why do we need 
these May devotion prayers? Mary is a mother who 
never forgets her children. She does not forget you 

either. In Cana of Galilee, she saw a need, and without 
words she intervened: "They have no wine," she said to 
Jesus. And thanks to her intercession, the first miracle 

happened. Mary does not draw attention to herself. She 
always leads to Jesus. Her words at the wedding in 

Cana are Her advice to us for life: "Whatever He tells 
you, do it." When we come to the Maivka, we don't 

simply repeat the usual songs - we come to the Mother 
to say, 'I am here. ' - I need your intercession. - Lead 

me closer to your Son. 
For young people, Mary is also an example: Purity of 
heart at a time when the world is littered with tempta-
tions. Courage in trusting when you don't understand 
God's plan. A quiet strength that does not seek glory, 

but serves with love. 
So when you stand on the Moleben and sing "Most 

Holy Theotokos, save us," remember: this is not just a 
tradition - it is a living encounter with the Heavenly 

Mother, who embraces you and leads you to Jesus. She 
knows your pain, your dreams, your falls and your 

calling. And She will never leave you. Come to Her 
with an open heart. And She will lead you to the 

source of true joy - to Her Son. ~Fr. M 

ХРИСТОС ВОСКРЕС! 

Місяць травень — особливий у житті Церкви. У народі 
його ще називають Марійським місяцем, адже саме в 
цю пору природа розквітає, і разом із нею розцвітає 
наша молитва до Пресвятої Богородиці. До Матері, 

Яка Веде до Ісуса. Ми збираємося на маївки — 
особливі вечірні молебні, сповнені пісень, квітів і 

сердечної молитви до Марії, Матері Ісуса. 

Але чому ми молимося до Марії? І навіщо нам ці 
маївки? Марія — це мама, яка ніколи не забуває своїх 
дітей. Вона не забуває і тебе. У Кані Галілейській вона 

побачила потребу — і без слів втрутилася:«Вина не 
мають», — сказала Ісусу.І завдяки Її заступництву 

сталося перше чудо. Марія не привертає увагу до себе. 
Вона завжди веде до Ісуса. Її слова на весіллі в Кані — 

це Її порада нам на все життя:«Що тільки Він скаже 
вам — зробіть».  Коли ми приходимо на маївку, ми не 
просто повторюємо звичні пісні — ми приходимо до 
Матері, щоби сказати: – Я тут. – Я потребую Твого 

заступництва. – Проведи мене ближче до Твого Сина. 

Для молоді Марія — також приклад: Чистоти серця в 
час, коли світ засмічений спокусами. Мужності в 

довірі, коли не розумієш Божого плану. Тихої сили, 
яка не шукає слави, але служить із любов’ю. 

Тож коли ти стоїш на маївці й співаєш «Пресвятая 
Богородице спаси нас», пам’ятай: це не просто 

традиція — це жива зустріч з Небесною Мамою, яка 
обіймає тебе й веде до Ісуса. Вона знає твій біль, твої 

мрії, твої падіння і твоє покликання. І Вона ніколи тебе 
не залишить. Прийди до Неї з відкритим серцем. І 

Вона приведе тебе до джерела справжньої радості — 
до Свого Сина.    ~о. М 
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  ST BASIL’S LITURGICAL SCHEDULE  

    Time Feast or Intention, requested by 

04 May, 

Sunday of 

the Myrrh-

bearing 

women 

9:00 AM 

9:30 AM 

10:00 AM 

2:00 PM 

8:00 PM 

FIRST HOLY COMMUNION & Graduation 

Rosary                                                

Divine Liturgy 

Morden 

Rosary—Jesus Prayer —  

Live stream on Facebook 
05 May, 

Monday  

 

9:00 AM 
 

8:00 PM 

 

Divine Liturgy  for the souls of Rev. Deacon John Zyla, Katherine  

Yaremchuk, Michael Zyla, Frank Tomski by Tillie & Oleksandr Zyla  

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

06 May, 

Tuesday  

9:00 AM 

6:40 PM 

8:00 PM 

Divine Liturgy  
Lectio Divina   

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

07 May, 

Wednesday 

 

9:00 AM 
6:40 PM 
 

8:00 PM 

 

Divine Liturgy  
Moleben—Maivka to BVM  

 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

08 May, 

Thursday 

 

 

5:00 PM 

 
8:00 PM 

 

Divine Liturgy Health & God’s Blessings for  Paisley & Avery  

Tokaryk by family   

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

09 May, 

Friday 

9:00 AM 
 
6:30 PM 
8:00 PM 

Divine Liturgy Health & God’s Blessings for Chris Brezden (successful 
knee surgery & rehab) 
Moleben—Maivka to BVM  
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook    

10 May, 

Saturday 

5:00 PM 
6:00 PM 
8:00 PM 

Vespers 
Movie Chosen  
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

11 May, 

Sunday of 

paralytic  

Mother’s 

Day  

 

 

 

 

9:30 AM 

10:00 AM 

 

2:00 PM 

8:00 PM 

      Happy Mother’s Day   

 

Rosary                                                

Divine Liturgy Mothers day for all living mothers and 

mother who have passed away by Anne Lamothe 

Morden 

Rosary—Jesus Prayer — Live stream on Facebook 

During the month of May, we will pray the Moleben to the Blessed Virgin Mary - Maivka every 
Wednesday and Friday. We invite you to join us in prayer!Під час місяця травня, ми будемо 

молитись Молебень до Пресвятої Богородиці—МАЇВКУ щосереди та щоп'ятниці. Запрошуємо до 

спільної молитви!  



3 

Tatsa counters  

May—Tony Sklar, Orest & Ariel Kulchyski  

June—Linda Gardner, Loraine Lysak and Robert  

Marquis. 

Church Custodians 

May—Sam & Sylvia Szwaluk  

May—Bill & Brenda Morant 

Dear Parishioners, Please contact me, Diane Pinuta -  

204-774-1350 to help clean the church for a month in 2025. 

Ushers and Greeters       Welcome  

May 4—Tony Sklar & Bev Myker 

May 11—Marlene Dunsford & Donna Olynyk 

Knowing Jesus is the best gift you can receive. His 

power and love can fill you when you encounter Him. 

Please join Father Mykhaylo for the Lectio Divina/

Catechism classes and the teachings of the church on 

Wednesdays at St. Basil’s 

EPISTLE READING  Читання Апостола: якщо ви бажаєте читати раз у місяць в укр. м—прошу 

повідомити до офісу чи священика. Це буде завжди 3-тя неділя місяця.     Epistle readers          

May 4—Linda Labay, May  11—Gerry Skochyles, May 18—Mariana Korbylo, May 25—Rose Olynyk 

The Parish office is open every Wednesday and Thursday from 5:00 PM to 

8:00 PM. For any notices for the bulletin, please email to the parish office  

by Wednesday. 

CHILDREN’S LITURGY—every first Sunday of the month. (June 1) 

Renewal Committee suggested to continue to celebrate Chil-

dren’s Liturgy once a month. That will include the leading of re-

sponses by Youth (Veronica Hotel will be in charge), the reading 

of the Epistle (so if your child would like to read please notify 

parish office—Lesia Dukas). Also children will go with donation 

baskets—and when is a time will serve Coffee House  - Дитяча Літургія у 1шу неділю місяця. 

Якщо ваша дитина хоче читати Апостол—повідомте офіс або мене.   

Now School of Catechism / Lectio Divina will be on TUESDAYS during the month of MAY 

& JUNE  — Classes will be resume on April 30th at 6:40 PM. Let’s grow in our faith together.  

Also we still keep on our online Zoom meeting   Meeting ID: 860 6773 0650   Passcode: Jesus 
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THANK YOU! 

To Darrel 

and all     

Leganchuk 

Family for 

donating to 

the Cate-

chism Class 

Noah's Ark 

play blocks. 

May God 

bless for 

your gener-

ous heart!   

PEROGIES FOR SALE 
          Please call Phyllis at 204-832-0175 to buy your perogies. 

$8.00 per dozen for potato & cheese 

HAMPERS FOR WELCOME HOME!!! Please consider to donate not perishable food to our par-
ish Food bank  which is going to the Welcome Home. The hamper is located at the back of the 
church. One of the suggestions is a Gift Card for groceries; the recommended value is $20.00 
So that is a great opportunity to help those less fortunate. +++Пожертва їжі для 
потребуючих у WELCOME HOME!!!!  Однією з пропозицій  є придбати Подарункову картку 
у продуктовий магазин; рекомендована вартість становить 20 доларів, тож це чудова 
можливість допомогти потребуючим. Або, якщо ви бажаєте, у нас  є корзина позаду 
церкви, ви можете принести продукти, які можть довго зберігатися.  THANK YOU FOR YOU LOVING HEART! 

PARISH MAJOR EVENTS to remember and participate!  
Parish Family Picnic:  June 15th, following the 10:00 AM Divine Liturgy  

St. Basil’s Summer Camp 2025: please save the date JULY 21 to 27, 2025 

LAST WILL & TESTAMENT: Leaving a bequest is a process of giving a 

donation through your will. It is simply a distribution from your estate to a charita-

ble organization through your last will and testament. It can be as small or as large 

a donation as you wish. It is important that you talk to your lawyer about the pro-

cess. In your kindness please remember St. Basil the Great Ukrainian Catholic Par-

ish in your bequests and wills. If anyone wishes to make such a bequest in their will, the following clause may 

be included or added to a will: "I give, devise, and bequeath to St. Basil the Great Ukrainian Catholic Church at 

202 Harcourt St, Winnipeg, MB, R3J 3H3 the sum of $________ (or ____% of my estate), to be used for the 

benefit of the church/parish and it's needs and pastoral ministry. 
4 
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THANK YOU! For your support of 
the Welcome Home! 

All these food and gift cards will be 
delivered in the next few days to Wel-
come Home—to Fr. Larry! The ham-

per is at the back of the church—
please donate whenever you can!  

Rich is not the one who has, but the 
one who gives! 

5 
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                         Sunday, May 4                                     Sunday of the Myrrh-Bearing Women 

Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those in the tombs giving life. 

Tropar, tone 2: When You went down to death, O Life Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your divinity.* When You 

raised the dead from the nether world,* all the powers of heaven cried out:* “O Giver of life, Christ our God, glory be to You!” 

Tropar, tone 2: The noble Joseph took down your most pure body from the Cross.* He wrapped it in a clean shroud,* and with fragrant spices 

laid it in burial in a new tomb.* But You arose in three days, O Lord,* bestowing great mercy upon the world. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; now and for ever and ever. Amen! 

Kondak, tone 2: By your Resurrection, O Christ our God,* You told the women bringing ointment to rejoice;* and You stilled the weeping of 

Eve, the first mother.* You instructed the women to announce to your apostles:* “The Savior has risen from the tomb.” 

Prokimen, tone 6: Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance. 

Verse: To you, O Lord, I call; O my Rock, be not deaf to me. 

Epistle: A reading from the Acts of the Apostles. (6: 1 - 7) In those days, as the number of disciples grew, the ones who 

spoke Greek complained that their wid­ows were being neglected in the daily distribution of food, as compared with the 

widows of those who spoke Hebrew. The Twelve assembled the community of the disciples and said, “It is not right for 

us to neglect the word of God in order to wait on tables. Look around among your own number, brothers, for seven men 

acknowledged to be deeply spiritual and prudent, and we shall ap­point them to this task. This will permit us to con­

centrate on prayer and the ministry of the word.” The proposal was unanimously accepted by the community. Following 

this they selected Stephen, a man filled with faith and the Holy Spirit; Philip, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and 

Nicolaus of Antioch, who had been a convert to Judaism. They presented these men to the apos­tles, who first prayed 

over them and then imposed hands on them. The word of God continued to spread, while at the same time the number 

of the disciples in Jerusalem enormously increased. There were many priests among those who em­braced the faith. 

Alleluia Verses: You have favored, O Lord, your land; you have restored the well-being of Jacob. Kindness and truth shall meet; justice and 

peace shall kiss. 

Gospel: Mark 15: 43 - 16: 8 At that time Joseph from Arimathea arrived--a distinguished member of the Sanhedrin. He was another 

who looked forward to the reign of God. He was bold enough to seek an audience with Pilate and urgently requested the body of 

Jesus. Pilate was surprised that Jesus should have died so soon. He summoned the centurion and inquired whether Jesus was al-

ready dead. Pilate re­leased the corpse to Joseph. Then, having bought a linen shroud, Joseph took him down, wrapped him in the 

linen, and laid him in a tomb which had been cut out of rock. Finally he rolled a stone across the entrance of the tomb. Meanwhile, 

Mary Magdalene and Mary the mother of Joses observed where he had been laid. When the sabbath was over, Mary Magdalene, Mary 

the mother of James, and Salome bought perfumed oils with which they intended to go and anoint Jesus. Very early, just after sun-

rise, on the first day of the week they came to the tomb. They were saying to one another, “Who will roll back the stone for us from 

the entrance to the tomb?” When they looked, they found that the stone had been rolled back (It was a huge one.) On entering the 

tomb they saw a young man sitting at the right, dressed in a white robe. This frightened them thoroughly, but he reassured them: 

“You need not be amazed! You are looking for Jesus of Nazareth, the one who was crucified. He has been raised up; he is not here. 

See the place where they laid him. Go now and tell his disciples and Peter, ‘He is going ahead of you to Galilee, where you will see 

him just as he told you.’ “ They made their way out and fled from the tomb bewildered and trembling: and because of their great fear, 

they said nothing to anyone. 

The angel cried out to the One full of grace:* “O chaste Virgin, rejoice!* And again I say, rejoice!* Your Son has risen from the tomb on the third 

day* and raised the dead.”* Let all people rejoice!* Shine, shine, O New Jerusalem,* for the glory of the Lord has risen upon you!* Exalt now 

and be glad, O Sion!* And you, O chaste Mother of God, take delight* in the resurrection of your Son. 

Communion Hymn: Receive the Body of Christ; partake of the source of immortality. Praise the Lord from the heavens, praise Him in the 

highest. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 
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                                 Неділя, 4 травня                                    Неділя Мироносиць 
Христос воскрес із мертвих. смертю смерть подолав, і тим що в гробах, життя дарував. 

Тропар, глас 2: Коли зійшов Ти до смерти, Життя безсмертне.* тоді ад умертвив Ти сіянням Божества;* 

коли ж і померлих з глибин підземних Ти воскресив.* всі сили небесні взивали:* Життєдавче, Христе Боже 

наш, слава Тобі. 

Тропар, глас 2: Благообразний Йосиф, з древа знявши пречистеє Тіло Твоє.* Плащаницею чистою обвив* 

і ароматами, в гробі новім, покривши, положив;* та по трьох днях воскрес єси,Господи,* даруючи світові 

велику милість. 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові: і нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 

Кондак, глас 2: Радуватися мироносицям повелів Ти,* плач праматері Єви втихомирив Ти воскресенням 

Твоїм, Христе Боже,* апостолам же твоїм проповідувати повелів Ти:* "Спас воскрес із гробу." 

Прокімен, глас 6: Спаси, Господи, людей Твоїх і благослови спадкоємство Твоє. 

Стих: До тебе, Господи, взиваю; моя скеле, не відвертайсь мовчки від мене. 

Апостол: Діянь Святих Апостолів Читання. (6: 1 - 7) Тими днями, коли учнів ставало дедалі більше, 

зчинилось нарікання гелленістів на євреїв, що вдів їхніх занедбано в щоденній службі. Тоді 

дванадцятеро прикликали громаду учнів і сказали: "Не личить нам лишити слово Боже і при столах 

служити. Нагледіть собі, отже, з- поміж вас, брати, сімох мужів доброї слави, повних Духа та 

мудрости, і ми їх поставимо для цієї служби: самі ж ми будемо пильно перебувати у молитві і 

служінні слова." Вподобалось це слово всій громаді й вибрали Стефана, мужа, повного віри і 

Святого Духа, Филипа, Прохора, Ніканора, Тимона, Пармена та Миколая, прозеліта з Антіохії, і 

поставили їх перед апостолами і, помолившись, поклали на них руки. I росло слово Боже та 

множилось число учнів у Єрусалимі вельми, і велика сила священиків були слухняні вірі. 

Стихи на Алилуя: Благоволив Ти, Господи, землю Твою. Ти повернув полон Яковів. Милість і істина 

зустрілися, правда і мир обцілувалися. 

Євангелія: Від Марка 15: 43 - 16: 8  

В той час Йосиф з Ариматеї, поважний радник, що й сам очікував Царства Божого, прибув і, сміливо 

ввійшовши до Пилата, попросив тіло Ісуса. Пилат здивувався, що вже вмер; і, прикликавши 

сотника, спитав його, чи вже помер. Довідавшись від сотника, що так, він видав Йосифові тіло; тоді 

Йосиф, купивши полотно, зняв його, обгорнув полотном і поклав у гробі, що був висічений у скелі. 

Потім прикотив камінь до входу гробу; Марія ж Магдалина й Марія, мати Йосифа, дивились, де 

його поклали. Якже минула субота, Марія Магдалина, Марія, мати Якова, та Саломія купили 

пахощів, щоб піти та намастити Ісуса. Рано-вранці, першого дня тижня, прийшли вони до гробу, як 

сходило сонце, і говорили між собою: "Хто нам відкотить камінь від входу до гробу?" Але, 

глянувши, побачили, що камінь був відвалений, був бо дуже великий. Увійшовши до гробу, 

побачили юнака, що сидів праворуч, одягнений у білу одежу, і злякались. Він до них промовив: "Не 

бійтеся! Ви шукаєте Ісуса Назарянина, розп'ятого. Він воскрес, його нема тут. Ось місце, де його 

були поклали. Та ви ідіть, скажіть його учням та Петрові, що він випередить вас у Галилеї: там його 

побачите, як він сказав вам." І вони, вийшовши, побігли геть від гробу, бо страх і трепет огорнув їх, 

і нікому нічого не казали, бо боялися. 

Ангел звістив Благодатній: "Чиста Діво, радуйся! І знову кажу, радуйся! Твій Син воскрес на третій день із 

гробу, і мертвих воскресив." Люди, веселіться! Світися, світися, новий Єрусалиме, слава бо Господня на 

Тобі засяяла! Радій нині і веселися, Сіоне, а Ти, чиста Богородице, втішайся воскресінням Сина Твого. 

Причастний: Тіло Христове прийміть, джерела безсмертного споживіть. 

Хваліте Господа з небес, хваліте Його на висотах. Алилуя! Алилуя! Алилуя! 



8 



9 9 



10 
10 10 



11 

Few more pictures from Ukraine: 10 more Easter baskets were organized, blessed 
and delivered to 10 families who lost their fathers in a war. Thank you for your 

support 

11 
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Проповідь Блаженнішого Святослава в неділю Мироносиць 
 

 

В неділю Мироносиць ми дякуємо Богові за особливий дар жінки для служіння Церкві та людині. 
Дякуємо також усім жінкам, які є першими євангелізаторками людини третього тисячоліття. Бо хто нам 
першим у житті розказав Добру звістку про Бога? Думаю, кожен насамперед згадає свою маму чи 
бабусю, у постаті жінки відчує материнське обличчя Церкви Христової.  
Сьогодні Христове Євангеліє звертає нашу увагу на перші моменти поширення Доброї новини про 
воскресіння Ісуса Христа. Ми чуємо, як Йосиф Ариматейський знімає тіло Ісуса з хреста та вкладає до 
гробу. Господній гріб заступають великим каменем і запечатують. Біля нього ставлять сторожу. Проте 
жінки, як ніхто інший, відчули, що це ще не кінець. 
Знаємо, що в тогочасному суспільстві жінка ніколи не вважалася публічною особою. Вона не виконувала 
якоїсь функції поза межами власної родини, а також не була суб’єктом суспільного життя. Її слово не 
вважалося вірогідним у свідченні тогочасного світу. Цікаво, що Господній дух саме жінок веде рано-
вранці до гробу. Бо вони відчули в глибині своєї істоти, можливо, не вповні усвідомлено, що смерть Ісуса 
Христа на хресті не є кінцем. Це, радше, початок усього того, що ми звемо сьогодні Пасхою. 
Як каже євангелист Марко, рано-вранці, коли минула субота, Марія Магдалина, Марія, мати Якова, та 
Соломія першими прийшли до гробу. Їхній рух оспівується і осмислюється в текстах Літургії Церкви: 
«Жіноча слабкість перемогла чоловічу силу». Відтак жіноча відвага перемогла страх, яким були огорнені 
учні, адже цього ранку вони до Господнього гробу не поспішали. Ведені покликом серця, наділеним 
особливою співчутливістю та зворушеним благодаттю Святого Духа, мироносиці йдуть і роздумують про 
те, хто відкотить їм камінь. Їхній задум мав багато перешкод і, з людського погляду, був неможливим для 
здійснення. Однак те, що неможливе в людей, можливе в Бога! Жінки приходять і бачать, що камінь вже 
відкочений. У темному гробі вони бачать світло та юнака в білому одязі. 
Цього пасхального ранку, у той час, коли людина не хотіла довірити жінці слово людське, Боже 
провидіння дарує їй слово про Христове воскресіння. Господь через ангела вкладає в уста жінок Боже 
слово. Тому Літургія називає мироносиць благовісницями. Вони передають Євангеліє апостолам. Знаємо, 
що проповідниками Божого слова були апостоли, однак їхніми «євангелізаторками» були жінки-
мироносиці. Вони принесли апостолам Боже слово, що Христос воскрес із мертвих, першими поділилися 
цією звісткою. 
Жінки несли до гробу миро. Як співає Літургія, вони розчиняли його своїми слізьми, але повернулися 
намазані єлеєм радості. Ця радість починається як острах, проте перевершує людську здатність зрозуміти 
її причину, перевершує здатність людини усвідомити повноту звістки про Христове воскресіння. 
Дякуємо також усім жінкам, які є першими євангелізаторками людини третього тисячоліття 
Сьогодні, у день Мироносиць, ми дякуємо Богові за особливий дар жінки для служіння Церкві та людині. 
Дякуємо також усім жінкам, які є першими євангелізаторками людини третього тисячоліття. Бо хто нам 
першим у житті розказав Добру звістку про Бога? Думаю, кожен насамперед згадає свою маму чи 
бабусю, у постаті жінки відчує материнське обличчя Церкви Христової. Тому роль, завдання, гідність 
жінки в Церкві є дуже високою, відповідальною: першою нести новину про воскресіння Христове 
сучасній людині. Це особливе, високе і апостольське завдання. 
Святіший Отець відновив дуже давнє служіння у Церкві, надаючи йому особливу гідність. Це служіння 
катехита, яке Церква доручає також віруючим жінкам. Хто не євангелізований, може бути катехизований. 
Хто не пережив особистої радості від зустрічі з воскреслим Христом, не може вповні зрозуміти і 
сприйняти Його навчання. 
Тому Церква сьогодні особливо молиться за жінку в сучасному світі, яка часто є пригнічена і 
маргіналізована, стає жертвою несправедливості та насильства. Служіння жінки часто недооцінюється, 
так само, як наша свідомість не вповні відкрита, щоб оцінити служіння сестер-монахинь у наших 
спільнотах! Це вам, дорогі сестри, ми кажемо сьогодні наше щире спасибі за ваше служіння, часто тихе і 
невидиме, але таке святе і величне в Божих очах! 
Цього дня Церква вказує на те, якою високою є гідність жінки відповідно до Божого задуму. Молімося, 
щоб у нашій Церкві, у наших домашніх Церквах ніколи не забракло жінки, яка несе Євангеліє, ділиться 
вірою зі своїми домашніми, а відтак зі світом. 
«Йдіть, скажіть Його учням та Петрові…» Нехай сучасна жінка сприйме це запрошення ангела і ділиться 
вірою. Хай радість через неї, як через ту, котра дає нове життя в Христі, поширюється в сучасному світі. 
Амінь.                                                           

† СВЯТОСЛАВ 
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Head of the UGCC in the 167th Week of the War: 

Meeting Between the U.S. President and President 

Zelensky — A Moving Encounter at the Tomb of St. 

Peter the Apostle 

We witnessed how Rome — particularly the tomb of the 

Apostle Peter — became the capital of the world that day, 

with leaders of various countries and hundreds of thousands 

of people gathering there. This was stated by His Beatitude 

Sviatoslav, Father and Head of the Ukrainian Greek Catholic 

Church, in the 167th week of the great and tragic war that 

the Russian aggressor is waging against the peaceful and 

independent Ukrainian state. 

As the Primate noted, this week will likely go down in history as a week of significant events, a week in which 

joy intertwined with sorrow. 

This week was marked by a historic event: “On April 21, our dear Pope Francis passed away. Therefore, we 

spent this week in prayer for his eternal rest, remembering him as a Pope of mercy and hope.” 

“His Holiness Pope Francis,” said the Head of the Church, “will go down in history as the Pope who prayed for 

Ukraine, who, as Christ’s vicar on earth and successor to the Apostle Peter, did everything in his power to stop 

this war. He consistently emphasized that whenever humanity starts a war, it always loses, because after every 

war, the world ends up worse than it was before. We entrust Pope Francis to God’s infinite mercy.” 

The spiritual leader said that he was honored to lead the delegation of our Church at the Pope’s funeral: “I was 

very glad to welcome the delegation from Ukraine, led by President Volodymyr Zelensky, in front of St. Peter’s 

Basilica. We stood together with the Universal Church, bidding farewell to our father.” 

“The funeral of Pope Francis,” His Beatitude Sviatoslav added, “demonstrated the importance not only of the 

ministry of the successor of the Apostle Peter but also of the witness borne by the Universal Church amid the 

current circumstances of human life.” 

As the Head of the Church noted, it was striking to see how the meeting between U.S. President Donald Trump 

and Ukrainian President Volodymyr Zelensky took place in St. Peter’s Basilica. It was a moving encounter at the 

tomb of the Apostle Peter. “We pray that the Holy Spirit, the Spirit of the Risen Christ, will inspire the minds 

and hearts of contemporary people and leaders of nations with the spirit of peace,” he added. 

At the same time, His Beatitude Sviatoslav called on all the faithful and people of goodwill to pray for the elec-

tion of the new Pope. 

The UGCC Department for Information  https://ugcc.ua/en/ 
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Sunday of the Myrrh-Bearing Women 

(Third Sunday of Holy Pascha) 

 The Sunday of the Myrrh-bearing Women is cele-

brated on the third Sunday of the Paschal Season. These 

women dared to go to Christ’s tomb before dawn on the 

Sunday after the crucifixion. Jesus’ place where He lay 

was sealed with a stone and guarded by soldiers. The 

Myrrh-bearing Women came with spices and ointments 

(myrrh) to anoint Jesus’ body, which they assumed still 

lay in the tomb. As they approached with fear and love, 

they wondered how they would move the massive stone 

that sealed the tomb's entrance. Upon reaching the place near Golgotha, they encountered an angel who stood 

in front of the open grave proclaiming, “Do not be alarmed; you are looking for Jesus of Nazareth, who was 

crucified. He has been raised; he is not here. […] But go, tell His disciples and Peter that He is going ahead 

of you to Galilee; there you will see Him, just has He told you.” (Mark 16:6-7) 

 These women, along with the nobleman Joseph of Arimathea, were the first to become aware of Je-

sus's Resurrection! Tradition has it that this group of women included the Blessed Virgin Mary (Theotokos), 

Mary Magdalene, Joanna, Salome, Susanna, and Mary/Martha of Bethany, among unnamed others. These 

women came to Christ’s tomb to offer their last act of love for Jesus: to anoint His body, as was the Jewish 

custom. They exemplified great virtues: their holy zeal for Christ, their firmness of faith, and their courage of 

soul!   

Let us consider the words of Fr. Alexander Schmemann (theologian)…  “This is what the Sunday of the 

Myrrh-bearing Women means. It reminds us that the love and faithfulness of a few individuals shone 

brightly in the midst of hopeless darkness. It calls us to ensure that in this world, love and faithfulness do 

not disappear or die out. It judges our lack of courage, our fear, and our endless and servile rationalizations. 

The mysterious Joseph and Nicodemus, and these women who go to the grave at dawn, occupy so little space 

in the gospels. Precisely here, however, is where the eternal fate of each of us is decided.” 

Jesus Christ’s death and Resurrection turned the world upside down: joy and hope came from the 

Cross! Not adhering to social norms and prejudices, Christ elevated these humble women, who would have 

otherwise remained unknown to the world, in prominence, importance, and discipleship. They bore a great 

responsibility as the first of humanity to proclaim the Good News, especially to Christ’s beloved disciples. 

The myrrh-bearing women rejoiced in proclaiming that the Lord is risen! The sting and bondage of sin and 

death are overcome by His rising from the dead. 

Stichera of the Praises for Sunday Matins  “To the women with Mary who came carrying sweet spices and 

were at a loss how to obtain their desire. The stone appeared lifted and a divine young man calmed the tumult 

of their souls, for he said, ‘The Lord Jesus is risen!’ Therefore, proclaim this to His heralds and disciples, 

for them to hasten to Galilee and you shall see Him risen from the dead of Giver of life and Lord. 

Christ is Risen! Indeed He is Risen!  - John (Ivas) Babick 
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EASTER PARIS DINNER! 

SPILNE SVYACHENE! 

ПАСХАЛЬНИЙ ОБІД! 

Thank you to all ladies for a delicious 
paschal food, to all parishioners for 

attendance and unity as a parish fami-
ly. May the Risen Lord bless you all!  

Cardinals set the date for the Conclave 

On April 28, during the fifth General Congregation, the cardinals who gathered in the Vatican for the sede vacan-
te (vacant see) period decided that the conclave to elect a new pope will commence on May 7, 2025. 
The conclave will be attended by 133 cardinals, as reported by RAI 1.  
The Apostolic Constitution of the Universi Dominici Gregis stipulates that the conclave will be held “on the ter-
ritory of the Vatican, in designated places and buildings closed to unauthorized persons” to ensure proper accom-
modation of the cardinal-electors and the necessary secrecy of the procedure (No. 41), the publication Silere non 
possum notes. 
On the eve of the conclave, the cardinal-electors will be housed in the Domus Sanctae Marthae (House of St. 
Martha), in line with established rules (No. 42). All rooms, including the Sistine Chapel and those meant for li-
turgical services, will be isolated and placed under the supervision of the cardinal camerlengo (No. 43). Prepara-
tions are already underway to insulate the windows of both the old and new sections of the Domus. 
Once the conclave begins, cardinal-electors will be strictly prohibited from communicating with the outside 
world, except in cases deemed urgent and legitimate by the special Congregation (No. 44). Additionally, individ-
uals present in the Vatican for valid reasons during this time will also be barred from contacting the cardinals 
(No. 45). 
In addition, the Secretary of the College of Cardinals, the Master of Papal Liturgical Ceremonies with his assis-
tants, several confessors and two doctors will be available to ensure the proper conduct of the election, as provid-
ed for in the said constitution (No. 46). All of these individuals are required to take a special oath of absolute 
secrecy before the conclave begins (No. 47-48), with the understanding that any breach of this secrecy will result 
in automatic excommunication (latae sententiae), which is reserved for the Apostolic See. 
With today's decision, the Church solemnly and methodically initiates the process of electing a new Successor to 
Peter, fully adhering to the established canonical norms. 
Source: https://risu.ua/en/cardinals-set-the-date-for-the-conclave_n155819 
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Basic Guidelines for Reception of Holy Communion  

You are a member of the Catholic Church; You have participated in the Sacrament of Con-

fession at least during the Easter or Christmas seasons this past year if not more frequent-

ly; You attend Divine Services regularly; Your lifestyle is consistent with the teaching of the 

Catholic Church; You have kept the Liturgical fast – no food at least one hour prior to the 

Divine Liturgy (water and medicine does not break the fast). You have been in church from 

the beginning of the service, or at least heard the Gospel. To the best of your ability, you 

are in the state of Grace. If for any of these or other reasons you cannot receive Holy 

Communion, you are welcome to come for a blessing. Please indicate to the priest that 

you would like to receive his blessing. For those who are divorced and living common-law 

the Sacrament of the Holy Eucharist cannot be received. You are welcome to come for a 

blessing. (If you are divorced with a Church annulment, and remarried in the Church you 

are more than welcome to receive the Holy Sacraments.)  

SUNDAY LITURGY 

9:00 a.m. Children’s Catechism 

9:30 a.m. Rosary 

10:00 a.m.  English/Ukrainian 

Office Hours (Tues. & Thurs.) 

5:00 pm – 8:00 pm 

CONFESSIONS Before Liturgies 

BAPTISM By appointment 

FUNERALS   By arrangement 

MARRIAGES: By appointment at least 
six months in advance 

PLEASE REMEMBER TO PRAY FOR: Bishop Peter, Fr. Walter, Dobrodiyka Olga, Ed T., David 
P, Stanley S, Mervin C., Cathy C, ALL UKRAINIANS in time of WAR, 
John S., David K, Fran C, David K., Ed & Sylvia P., Ernie H, Mary P., 
Anne L, Rose O,  Luba H., Joan B., Jack M.,  Adeline S. Adeline A, Alex-
ander Z., Shelley D., Virginia M., Becky, Diane, Mary I.Z., Bryce G, 
Dave S, Jim M., Penny F., Alex Z., Shane M., Lorene J., Ruthie P.,  ..….…
and all members of our parish family and those who are not able to join actively in our community, your fami-
lies, relatives, friends, neighbors, governments and armed forces, especially the shut-in or those in the hospi-
tals, traveling, working or studying, nursing and senior homes, seeking God’s answer to their prayers or those 
rejoicing with God’s answer; your spiritual fathers, those celebrating birthdays and anniversaries; those called 
to their eternal reward and for the family they leave behind; widows and widowers, orphans, homeless, those 
who love us and those who hate, use & hurt us; and all people who have asked us pray for them. Please, also in 
your kindness keep praying those daily for vocations to the priesthood and religious life. Remember to ask for 
special blessings to all Christian families and yourselves!   REMINDER for families of individuals, who are ad-
mitted to hospital - If you or a family member is admitted to hospital and you wish to have a priest visit, please 
be sure to have someone call our parish rectory office to make this request. Your pastor may have no other way 
of knowing that you are in hospital, as per privacy legislation. 


